
07강 (박물관) 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 우리가 관광지에 가면, 꼭 한 번은 들를 법한 곳이죠~ 바로 '박물관'입니다. 박물

관에 갔을 때 여러분들이 쓰실 만한 영어 표현들을 배워볼게요. 그럼 롤플레이부터 들어보시죠! 

 

 

1) 첫 번째 롤플레이 듣기  

2) Scene #1. 설명  

 

Ep25. At the Museum  

Scene #1: Visiting the museum (브라이언 & 맨디의 대화)  

 

Bryan: Have you ever visited the Museum of History?  

* Have you ever + p.p ? 경험에 대한 표현  

Have you ever tried (음식 / 경험) ? Have you ever heard (s/t)? 들어 본 적있니?  

 

Mandy: No, I haven’t. How much is the admission fee?  

* admission fee 입장료 (entrance fee)  

 

Bryan: Usually ten dollars, but Fridays are free!  

* 문화가 있는 날 (매달 마지막 수요일) : 단, 사람이 엄청 많다는 거.. (무료 요일이 있음)  

MOMA(뉴욕현대미술관), 구겐하임 등  

 

Mandy: What exhibitions are on display these days?  

* Be on display 전시 중이다. = be on sale 판매 중 / 할인 중  

 

Bryan: A ton. One of my favorite collections is ancient Egyptian artifacts.  

A ton (of displays) 의 준말 : 정말 많은 개별 전시가 있다는 의미  

ancient Egyptian artifacts : 고대 이집트 유물  

 

Mandy: Interesting! It’s kind of incredible that artifacts have been preserved for thousands of years.  

It's kind of ~ 약간, 그러니까 일종의 ~인 것 같아. = It's like 

Incredible 믿기 힘든  

1) preseve 지키다/보호하다/보존하다. ex) preserve the ecosystem 생태계를 보존하다.  

2) preservative 방부제 

3) (food) "preserved" in salt, sugar, honey 절이다. 재워두다.  

radish preserved in salt = pickled radish (단무지) 
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Bryan: I know, right? Do you want to go there this Friday?  

 

Mandy: Sure, why not. Sounds like a plan.  

좋은 생각이야. 좋은 계획이네  

 

3) 롤플레이 타임!  

Bryan > Mandy  

 

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

 

5) Scene #2. 설명  

Scene #2: Audio Tour 오디오 가이드 투어 신청해보기!  (보리스 & 접수담당자)  

 

Boris: Hi, do you guys provide audio tours in different languages?  

 

Receptionist(접수담당자) Yes, we do have them in multiple languages. Which languages do you need?  

* Do가 조동사로 쓰일 때 (뒤의 동사를 좀 더 강조하기 위함)  

Boris: We’re from all over -- Korean, Vietnamese, Dutch and Russian. 

우린 다양한 곳에서 왔어요. / Dutch 네덜란드인  

 

Receptionist: What a diverse group!  

* What a great day! What a beautiful house, moutine, place! 감탄사!! "정말 멋진~ 네요." 

How many do you need? 

 

Boris: One for each language, please. Also, are there maps for the museum? It’s such a gigantic 

museum.  

각자의 언어로 하나씩이요! (한국어, 베트남어, 네덜란드어, 러시아어)  

* It's such a ~ 너무~ 한.. / 발음잡기 gigantic = huge = enormous  

 

Receptionist: It really is. Some people come here more than three times to finish all exhibitions.  

3번 이상 (횟수 = times)  

We have maps in 10 different languages.  

 

Boris: That’s incredible. How much do I owe you for the guide players? 

Incredible 믿을 수 없는 (unbelievable), 놀라운의 의미  

= How much do I pay you ~  
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Receptionists: Five each, so twenty dollars in total. / In total 합쳐서  

Boris: Here you are. Oh, and are there lockers to store our bags?  

* Store 보관하다. 저장하다. 

Receptionist: Go straight ahead this way and you’ll see it to your left.  

 

6) 롤플레이 타임! (Boris >> Receptionist)  

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

- Have you ever visited the Museum of History?  

- How much is the admission fee?  

- What exhibitions are on display these days?  

- It’s kind of incredible that artifacts have been preserved for thousands of years.  

- Sounds like a plan.  

- do you guys provide audio tours in different languages?  

- What a diverse group!  

- Are there maps for the museum? It’s such a gigantic museum. 

- Some people come here more than three times to finish all exhibitions.  

- are there lockers to store our bags?   

 

마무리  
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08강 (가이드 투어 / 택시타기)  

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 여행지에 가면 꼭 한 번쯤 써볼 만한 가이드투어 와 택시를 타는 장면을 롤플레

이로 만나볼텐데요. 먼저 '가이드 투어' 장면부터 함께 들어볼까요?  

 

1) 롤플레이 #1.  

 

2) 설명  

Scene #3: Guided Tour  

가이드 투어 : Guided Tour 라고 합니다. @ guided 가이드가 안내하는  

 

Tour guide: Everyone here for the 3 p.m. tour, please gather here! 

자 여기 3시 투어에 참가하시는 모든 분들, 이쪽으로 모이세요!  

* gather 모으다. 모이다. family gathering / social gathering (모임)  

 

Randy: I’m part of your group. 저는 그룹의 일원입니다.  

 

Tour guide: Today seems to be an unusually slow day. 

Seems to ~인 것 같다.  

Unusually 흔치 않은, 평소와는 달리  

Slow day = "일거리가 많지 않은 날" / "바쁘지 않은 날"의 의미  

"It's a slow day."= business is down or you are not as busy as usual 

 

Randy: Is it just us? 우리 밖에 없는 건가요?  

 

Tour guide: Seems like it. Ready for an exclusive tour? 

그런 것 같네요. 전용 투어 준비되셨나요? 

 

* Exclusive 1) 독점적인, 특권의, 배타적인, 전용의  

* Exclusive of s/t ~  2) ~을 제외하고  

Ex) The price is for accommodation only, exclusive of meals. 이 가격은 식사비용을 제외하고 오

직 숙박비만 포함된 거에요. 

 

Randy: Totally. Guess it’s my lucky day.  

This is probably a once in a lifetime type of opportunity for me. 

이것은 아마도 일생에 한 번 있는 기회일 것이다.  

Cop
yri

gh
t ⓒ

 JE
I B

roa
dc

as
tin

g C
orp

ora
tio

n. 
All r

igh
ts 

res
erv

ed
.



 

Tour guide: Yes, during my five years here, I’ve never given a one on one tour, so it’s certainly special!  

네 제가 여기 5년간 있는 동안 한 번도 한 사람을 위해 투어를 한 적이 없어요.  

Let me know if there’s anything you’re particularly interested in. 

혹시 당신이 특별히 관심있는 것이 있다면 알려주세요~  

 

Randy: I’m all about Egyptian artifacts.  

I'm all about ~ 나는 (~에 대해선 모든 것이다.) ~을 정말 좋아한다.  

I'm all about foot ball / base ball / K-pop / baking etc.. 

 

Tour guide: You’re in luck. I’m big on ancient Egypt in particular. I’ll give you a very detailed tour. 

I'm big on ~~을 정말 좋아해 / I'm really big on bread. 나는 빵을 정말 좋아해.. 

(비슷 I'm a big fan of = ) 

 

Randy: Wow, it’s like I keep hitting the lottery! 

Hit the lottery = 복권에 당첨되다.  

 

3) 롤플레이 타임!  

Tour guide >> Randy 

 

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

 

5) Scene #2. 설명  

Ep27. Taking a Taxi (택시타기)  

Scene #1: Going to your destination 목적지까지 가기 

 

Driver(man): Good afternoon. Where are you heading to? 

** heading to / for ~ ~로 향하다. (목적지)  

 

Sophia: Can we go to the Star Hotel in Soho?  

Driver: Do you know the address?  

** address (발음잡기) 명사 [애'드뤠스] : 주소  / 동사 [어드뤠'스] : 연설하다. 주소를 쓰다. 

Eg. BTS gave an address to the United Nations. BTS는 UN에서 연설을 했다.  
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Sophia: It’s 390 Smith Avenue. Would you mind making a quick stop at Park Avenue and 56st street?  

** Would you mind ~ ~해도 되겠니? (허가 요청) : Would you mind that I sit here? I open a 

window? 

Would you mind making a quick stop at Park Avenue and 56st street?  

Make a quick stop (잠간 들르다. 멈추다)  

파크 애비뉴와 56번가에 잠깐 들려도 될까요? 

Driver: No problem.  

Sophia: (arrival) I can get off here. How much do I owe you? (얼마 드리면 될까요?)  

** get off 내리다  Take / get on 타다.  

 

Driver: It’s $23.10.  

Sophia: Here it is. Keep the change. May I have a receipt please?  

Driver: Sure. Here you are.  

Sophia: Thanks for the ride.  

 

6) 롤플레이 타임! (Driver >> Sophia)  

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

Today seems to be an unusually slow day. 

This is probably a once in a lifetime type of opportunity for me. 

Let me know if there’s anything you’re particularly interested in. 

I’m all about Egyptian artifacts.  

I’m big on ancient Egypt in particular. 

it’s like I keep hitting the lottery! 

Where are you heading to? 

Do you know the address?  

Would you mind making a quick stop at Park Avenue and 56st street?  

How much do I owe you?  

Keep the change. May I have a receipt please? 

마무리  
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09강 (택시잡기 & 택시 예약하기) 

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 우리 생활에서 꼭 필요한 표현인 '택시 타기'를 여러분들과 롤플레이 해볼거에요. 

왜 여행을 가도, 공항에서 도심까지 가거나, 혹은 호텔에서 콜택시를 부르거나 하는 일들이 생기

잖아요. 그런 상황을 생각해 보면서 그럼 먼저 첫 번째 롤플레이 들어볼까요?  

 

1) 롤플레이 #1.  

2) 설명  

Scene #2: Catching a cab 택시 잡기  

Sophia: There are so many people who are trying to hail a cab on this street.  

Hail (v) 신호를 보내다. 사람을 부르다.* hail a cab 택시를 부르다 / 택시를 잡다 (n) hail : 우박  

Driver(man): Yes, this is the busiest street in the city. You’re lucky to have caught one.  

- catch one 차 한대를 잡은 상태  

과거와 현재완료의 차이는 (강조하려는 뉘앙스의 차이) : 현재완료를 쓴 이유는 차를 잡은 완료된 

상태를 강조하기 위해 

Sophia: I’m glad. Can we go to Wall Street station?  

Driver: I can take you there.  

Sophia: How long will it take?  

Driver: About 30 minutes.  

Sophia: Oh dear, can we get there any faster?  

좀 더 빨리 갈 수 있을까요?  

Driver: That’s as quick as I can go.  

(그것이 내가 갈 수 있는 만큼의 빠름이다.) 

** as 형용사/부사 as I can (possible) ~만큼, ~하는 한  

As much/many as possible 가능한한 많이  

As fast as possible / 가능한한 빨리   

 

Sophia: Got it. How much will the fare be?  
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* fare(운임) 와 fee의 뉘앙스 차이  

fare : 택시, 기차, 비행기, 버스 드으이 이동수단 지불 비용. 즉 교통요금  

fee : admission fee 모임참여, 입장료, 등록금, 각종 전문서비스 수수료 등 좀 더 넓은 의미  

 

Driver: It’ll be about $30, but we go by the meter. (우리는 미터기를 따라갈거야.)  

 

3) 롤플레이 타임!  

Sophia >> Driver  

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

5) Scene #2. 설명  

Scene #3: Reserving a cab 호텔에서 택시 예약하기 

Sophia: I need to go to the airport tomorrow. Can you reserve a cab for me?  

* researve = make a reservation = book 예약하다.  

 

Hotel clerk(man): We have a flat fee to the airport. It’s $40.  

* flat fee = 정액요금 / 고정 수수료 = fixed-price 정찰제  

* 단어 체크! Flat : 평평한, 고른 @ 

예시1) I got a flat on the way home. * a flat tire 펑크난 타이어/ 타이어 모양이 평평해 짐  

예시2) flat coke 김 빠진 콜라 / It's already gone flat. 이거 탄산이 다 빠졌어!  

 

Sophia: That’s fine.  

Hotel clerk: When do you need the taxi to pick you up?  

언제 택시가 너를 태울 수 있도록 할까요? 

Sophia: 8am tomorrow. I’ll have a lot of luggage by the way.  

그런데 젝 엄청 짐이 많을 거에요. 

Hotel clerk: No problem. We’ll send you an SUV. (= sport utility vehicle) 

Sophia: That’s great.  
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Hotel clerk: Make sure you leave a bit early because there will be a traffic jam.  

* Make sure = ~임을 확인하다.  

약간 일찍 떠나는 것이 어떨지 확인해보세요. 왜냐면 교통체증이 있을 수 있으니까요~  

 

Sophia: Oh yeah, let me change the pick-up time to 7:30 a.m., just in case.  

그럼 픽업타임을 7:30으로 바꿀게요.  

* just in case = 만약을 대비해서  

* by any chance 혹시.. (Do yo know the wifi password, by any chance?) 

Hotel clerk: Good idea. Your ride is booked. 

 

6) 롤플레이 타임! (Sophia >> Hotel clerk)  

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

There are so many people who are trying to hail a cab on this street.  

How long will it take?  

can we get there any faster?  

That’s as quick as I can go.  

How much will the fare be?  

we go by the meter.  

Can you reserve a cab for me?  

We have a flat fee to the airport. It’s $40.  

I’ll have a lot of luggage by the way.  

Make sure you leave a bit early because there will be a traffic jam.  

let me change the pick-up time to 7:30 a.m., just in case. 

 

마무리 멘트  
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10강 (버스 정류장에서 & 버스 안에서) 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다! 오늘 수업은요. 여

러분들이 버스를 탈 때 궁금할 수 있는 질문들을 함께 볼건데요. 어떤 표현들이 있는지 그럼 먼

저 롤플레이 들어보도록 할게요!  

 

1) 롤플레이 #1.  

2) 설명  

Ep28. Taking a Bus  Scene #1: At the bus stop 버스정류장에서  

Jane: Do you know if there is a bus that goes to the Museum of History?  

(정말 자주 물어볼 수 있는 질문..) ~로 가는 버스가 있을까요?  

히스토리 뮤지엄으로 가는 버스가 있을까요?  

 

James: I think you can take the B21, B24 or the C24.  

(옵션을 많이 주셨다.)  

Jane: Will it drop me off right in front of the museum?  

박물관 바로 앞에서 내려 줄까요?  

* 예시) Wait, I will drop you off = I will give you a ride. 내려다 주다. 태워다 주다.  

James: B21 and B24 will, but you’ll have to walk a bit if you take the C24.  

B21,24번은 그럴텐데요. C24번을 타면 좀 걸어야 할 거세요.  

Jane: That’s great. 

James: It’s 10 stops from here. 여기서 10정거장 정도.. 

Jane: That’s pretty close. Here comes the B24 now.  

James: I’m taking it too. Enjoy your visit to the museum. It’s a gem. (그건 정말 멋져요.) 

박물관 구경 잘하세요. **A gem is something that is absolutely great. 

Jane: Thanks!  

 

Cop
yri

gh
t ⓒ

 JE
I B

roa
dc

as
tin

g C
orp

ora
tio

n. 
All r

igh
ts 

res
erv

ed
.



3) 롤플레이 타임!  

(Jane >> James) 

 

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

5) Scene #2. 설명  

Scene #2:  On the bus 버스 안에서  

Jane: Hello sir. How much is the fare? (버스 요금이 얼마인가요?) 

* fare 와 fee의 뉘앙스 차이 다시 한 번 더 언급  

 교통요금은 fare / 입장료나 각종 수수료 이용료는 fee : admission, entrance fee  

Driver(man): It’s $2.00.  

* 나라별 대중요통 이야기 (할인 교통카드 이용)  

대중교통 비용이 살인적인 도시!! 런던, 일본/ 런던 1회 튜브 승차권 4.8파운드 / 1-2존 카드 사용 

2.3 파운드 / Peak time (통근시간) / off peak time  

  

Jane: I’m going to the Museum of History. Could you let me know when we get there? 제가 거기 도

착하며 좀 알려주시겠어요? I’ll be sitting right behind you. 바로 뒤에 앉아 있을게요.  

"Right = 바로" right before 바로 전에, right after 바로 직후에.. 

Driver: No problem. You can also see which stop is coming up on the screen over there. 

그럼요.. 그리고 저쪽 스크린에서 어느 정거장이 다음인지도 볼 수가 있어요.  

Jane: Oh yes, that helps.  

 

Driver: I’ll also let you know. Seems like you’re not from around here.  

여기 출신이 아닌 것 같네요. (여기가 익숙하지 않은 분이시네요..)  

* seems like / looks like = ~ 인 것 같네요. 같아요. (나의 추측)  

Seems like you get nervous. 당신 긴장한 것 같아요.. (표정에 드러나는 것들)  

 

Jane: No, I just moved here.  
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맞아요. (No. 여기 출신이 아니라는 의미) / 저는 막 여기로 이사 왔어요. 

Driver: Enjoy the ride. (기사님의 형식적 인사)  

Jane: Thanks!  

 

6) 롤플레이 타임! (Jane >> Driver)  

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

Do you know if there is a bus that goes to the Museum of History?  

Will it drop me off right in front of the museum?  

It’s 10 stops from here.  

How much is the fare?  

Could you let me know when we get there? I’ll be sitting right behind you.  

You can also see which stop is coming up on the screen over there. 

Seems like you’re not from around here. 

I just moved here. 

 

8) 마무리 멘트 
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11강 (버스 안에서 얘기 & 지하철 티켓 사기)  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다! 오늘 수업은요, 지

난 시간에 이어서, 우리가 대중교통을 탈 때 사용할 수 있는 '영어 표현'들을 배워볼 거에요. 가장 

원어민에 가까운 표현들을 배워보는 것! 그리고 리얼하게 롤플레이 하는 것이 우리의 목표이니까.. 

기억해주시구~ 그럼 롤플레이 먼저 들어보도록 할까요?  

 

1) 롤플레이 #1.  

2) 설명  

Scene #3: Talking with people on the bus 버스 안에서 옆 사람과 이야기 하기  

Jane: It looks like it’s going to rain, right?  

** It looks like ~ = It seems like ~ = ~ 인 것 같다. (추측)  

비가 올 것 같아요. 그렇죠?  

Bryan: I think so. I don’t have an umbrella. I’ll just keep my fingers crossed.  

 

** 행운을 나타내는 표현들  

1) good luck! 

2) cross your fingers (악귀를 쫓기 위해 십자가를 

만든 손동작)  

3) Break a leg. : 시합이나 무대에 서는 사람들을 

응원할 때 

: 시험을 앞둔 사람에게 쓰기도 함  

+ Just my luck (영화 제목)  

It just my luck ! (아이고 내 팔자야. 내가 그렇지 

뭐. 내 운은 여기까지 의미) 

 

Jane: Yeah, me too. I’m glad that we didn’t have to 
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wait too long for the bus.  

그래도 버스를 오래 기다리지 않아도 되어서 기뻐.  

Bryan: Totally agree.  

Jane: Where are you going?  

Bryan: I’m on the way to see my grandmother. (할머니댁에 가는 중이야..)  

* I'm on the way home ! 나 집으로 가는 중이야.  

Jane: Where is your grandmother's house?  

 

Bryan: It’s actually close from here. I’m going to have to get off at the next stop.  

다음 정거장에서 내려야 할거에요.  

** 내리다. Get off  take, ride, get on, get in ..  

Jane: Oh alright. It was nice meeting you! Have a good one. (좋은 하루 보내세요)  

It was nice meeting you! 만나서 반가웠어요. (비교: nice to meet you. 첫 인사)  

Bryan: You too. Enjoy the museum! 

 

3) 롤플레이 타임!  

(Jane >> Bryan)  

 

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

5) Scene #2. 설명  

Ep29. Taking the Subway 

Scene #1: Buying tickets 지하철 표 사기  

Susan: Excuse me. Could you help me with buying a subway card?  

지하철 카드 사는 것 좀 도와주시겠어요?  

Mike: Sure. 

Susan: I need to go to 120th street. What kind of ticket should I buy?  

어떤 종류의 티켓을 사야할까요? 
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Mike: Are you visiting? (잠시 방문한 건가요?  Are you living? Are you a resident?)  

Susan: Yes, I’m going to be here for a month.  

네 여기서 한달 정도 있을 예정이에ㅛ.  

 

Mike: I see. Do you think you’ll be taking the subway or bus often? More than once a day? 

지하철에나 버스를 자주 탈 것 같나요? 하루에 한 번 이상?  

** 빈도수 표현 : once, twice, three times, four times.. a day / a week / a month / per~  

 

Susan: Yes, I think so because I’ll be traveling around a lot. 

네, 그럴 것 같아요. 저는 여기저기 많은 곳을 여행할 거니까요. 

 

Mike: If I were you I’d buy a monthly pass, which gives you unlimited access to buses and all subway 

lines. 제가 당신이라면 저는 한 달 정기권을 살 거에요. 그걸 사면 무제한으로 버스와 모든 지하

철 라인을 이용할 수 있거든요.  

** Unlimited – use unlimited data. (무제한 데이터)  

 

Susan: Sounds like that’s a better option given that I’ll have to spend a fortune if I wanted to buy a 

one way pass every time! 더 나은 옵셥같네요. 만약 제가 매번 일회권 패스을 산다면 거금을 써야 

한다는 것을 고려해 볼 때. * given that s + v : (~ 가 주어졌다면) ~을 고려하면 * fortune : (운) , 

재산, 부, 거금 등  

Could you help me buy a monthly ticket? 

한 달 정기권 사는 것 좀 도와주시겠어요?  

 

Mike: Okay, let me show you how to use a ticket vending machine.  

*, let me show you : 너에게 보여줄게~ /  

티켓 자판기를 어떻게 사용하는 지 보여줄게요 / 알려줄게요 
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6) 롤플레이 타임! (Susan >>> Mike)  

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

- It looks like it’s going to rain, right?  

- I don’t have an umbrella. I’ll just keep my fingers crossed.  

- I’m on the way to see my grandmother.  

- I’m going to have to get off at the next stop.  

- It was nice meeting you! Have a good one.  

- Could you help me with buying a subway card?  

- What kind of ticket should I buy?  

- Are you visiting?  

- If I were you I’d buy a monthly pass, which gives you unlimited access to buses and all subway 

lines.  

- Sounds like that’s a better option given that I’ll have to spend a fortune if I wanted to buy a one 

way pass every time! 

 

8) 마무리 멘트 
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12강 (지하철 환승 & 지하철 안에서)  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다! 오늘 수업은요, 

우리가 해외에 나가서도 가장 쉽게 접근할 수 있는 대중교통인 '지하철' 을 탈 때의 상황의 표현

들을 배워 볼텐데요. 먼저 롤플레이로 만나볼게요!  

 

1) 롤플레이 #1.  

2) 설명  

 

Scene #2: Transferring 

지하철 환승하기  

Peter: Excuse me. I want to go to the World Trade Center station. Is this 

the right platform? 세계무역센터 스테이션을 가려고 하는데요. 이쪽에 

플랫폼이 맞나요?  

 

 

 

 

 

 

 One World Trade Center : 9.11 테러로 쌍둥이 빌딩이 무너진 후 새롭게 지어진 건물  

Becky: World Trade Center station… that’s downtown. You should go to the opposite side. Take the 

stairs there. 저쪽 계단을 이용해서 (바꿔 타세요.)  

** 뉴욕 지하철 시스템 표시 >> Downtown/Booklyn , Uptown/Bronx , Uptown/Queens 

** 맨하탄은 크게 uptown / midtown / downtown 으로 나뉜다. / 반대 방향으로 가야해요. 

** 뉴욕의 지하철 첫 개통일 1904년!! (더럽기로 소문..)  

 

Peter: Thanks! I recall reading that I would have to transfer to another line at some point. 감사해요. 
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제가 어느 지점에서 다른 라인으로 바꿔타야한다는 걸 읽은 게 생각 나는데.. Do you know which 

station I can transfer at? 혹시 어느 역에서 갈아타야 하는 지 아시나요? 

Becky: Let me check the subway maps on my phone. One sec…  

잠시만요. 제가 폰 지하철 맵을 통해서 확인해 볼게요.  

You’ll need to transfer to the blue line at W 4 street. W4스트릿에서 파란색 라인으로 갈아타셔야 해

요. That’s three stops away from here. 여기서 3정거장 만 가면 거기에요.  

Peter: W4 street after three stops. Thanks a lot!  

Becky: Make sure you take a train towards Brooklyn. (먼저) 브룩클리능로 향하는 차량인지를 확인

하세요.!  ** towards ~로 향하는  towards Brooklyn / toward Bronx  

Peter: Oh yeah, towards Brooklyn. Noted!(접수! 유의할게요!) Thanks!  

Becky: No problem. Good luck!  

 

3) 롤플레이 타임!  

(Peter >> Becky)   

 

4) 두 번째 롤플레이 듣기  

 

5) Scene #2. 설명 (지하철을 탈 때 발생할 수 있는 흔한 실수)  

Scene #3: On the subway 지하철 안에서  

Caleb: Excuse me. Does this train stop at 120th street?  

이 차는 120st street 에서 멈추나요?  

jessica: This is an express train so it skips 120th street. 

이건 급행열차에요. 그래서 120번 street은 그냥 지나가요.  

Caleb: Oh no. I didn’t know there’s an express train.  

저는 급행열차가 있는 줄 몰랐네요.ㅠㅠ  

Jessica: Don’t worry. The next stop will be 136th street. Go to the other side and take a local train 

downtown. 다음 정거장이 136번인데, (내려서) 반대쪽으로 가서 downtown 쪽으로 가는 local 
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train을 타세요.  

Caleb: How do I know if it’s express or local?  

열차가 급행인지 로컬인지 어떻게 알죠?  

Jessica: There is a screen hanging from the ceiling and whenever a train is coming to the platform, 

you’ll see a train on the screen. 천장 쪽에 스크린(표지판)이 걸려있는데요. 열차가 플랫폼에 들어

올 때 마다, 그 스크린에서 어떤 기차인지를 알 수 있어요.  

Caleb: Oh yeah, I remember seeing it when I took this train. 

Jessica: Yes, so if the train is red, it means an express train is coming and if it’s yellow, it’s a local one.  

네~ 그리고 열차가 빨간색으로 표시되면, 그건 고속열차란 의미이고, 노란색으로 표시되면 로컬

이란 의미에요.  

Caleb: Gotcha. Thank you so much for your help.  

 

 

6) 롤플레이 타임! (Caleb >> Jessica) 

 

7) Wrap-up 중요한 것 복습 

 

- I want to go to the World Trade Center station. Is this the right platform? 

- that’s downtown. You should go to the opposite side. Take the stairs there. 

- Let me check the subway maps on my phone. One sec…  

- Make sure you take a train towards Brooklyn.  

- Excuse me. Does this train stop at 120th street?  

- This is an express train so it skips 120th street. 
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- Go to the other side and take a local train downtown. 

- How do I know if it’s express or local?  

- There is a screen hanging from the ceiling and whenever a train is coming to the platform. 

 

8) 마무리 멘트 
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